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INOCIHAHHA 3MIITAHOTI'O TA TIPEAMETHO-MOBHOTI'O IHTE'POBAHOTI'O
HABYAHHS ¥ IPO®ECINHIN HIATOTOBIII CTYIEHTIB

Asoramig. V craTTl BUKJIALEHO aHAI3 OCHOBHUX JIHTBOSUIAKTHYHUX IIOHATH — IPEIMETHO-MOBHOI'O 1IHTErPO-
BAHOIO HABYAHHS (CLIL) 3 BUKOpHUCTAaHHSAM aMmimanoro Hapdauusa (Blended Learnlng) y IpoIleci IMArOTOBKH
MafbyTHIX (paxiBIIB 3 IHO3eMHOI MOBU. ABTOPH HATOJIONIYIOTH, IO IIPeMETHO-MOBHE 1HTerpOBaHe HABUYAHHA Y
IpOLeCl IOEJHAHHS 13 3MIIIAHUM HABYaHHAM 0a3yeThCsl Ha BUKOPHCTAHHI METOALB OHOI 1 IUCTAHIIAHOI dopM
HaBYaHHs Ha OCHOBI IpodeciiiHo-cipsMoBaHux Marepiaiis. Taxuil TuI HoeqHAHHS Iepebadae BUKJIALAHHS
HaBYAJIbHUX MaTeplaJ‘IlB BlJ:LHOBlJ_IHO 70 CIeIIaIbHOCTL CTY/IEHTIB, y €JIEeKTPOHHOMY BHUTJIA/L, IO Oe3110CepPe/IHbO
nependavae SBOPOTHIM 3B'A30K MIK BUKJIIaueM Ta CTyA€HTAMH 5K IHTEPAKTHBHO, TaK 1 B 04HIA (hopMl HABYAH-
Hsa. PoarisHyTra aBTOpaMu MeTOOMKA 3HAYHO IT1IBUIILYE MOTUBAIIIMHUM, IIPOQECIHHO-IKICHUN PiBEeHDb 3HAHb CTY-
JIEHTIB, III0, B COI0 Yepry, CIPUSIE BIOCKOHAJIEHHIO ITPOeCciiHO-KOMYHIKATUBHUX KOMIIETEHIIIHN,

Kmrouosi cmoBa: meroguka mpenmerHO-MOBHOTO iHTerpoBaHoro HaBuauua (CLIL), smimame HaBYaHHS
(Blended Learning), moBa gk 3aci0 HaBYaHHS, OYHA 1 JUCTAHINNAHA opMa HABUYAHHA, IIpodeciiiie HaBYaAHHSI,
mpodeCIHO-AKICHUY piBeHb 3HAHD 1HO3€MHOI MOBH.
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COMBINATION OF BLENDED AND CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED
LEARNING IN THE PROCESS OF STUDENTS’ PROFESSIONAL TRAINING

Summary. The issues of socialization of a person in the inter-ethnic and intercultural environment has be-
come a priority in the contemporary society, while the knowledge of a foreign language is considered as one
of the tools for expanding professional knowledge and opportunities. Modern professional training in higher
educational establishments involves not only obtaining new knowledge and competencies, but also students’
understanding of professional values and norms, awareness of the peculiarities of the profession, acquisition
of a sense of unity with a professional group. That is why an essential component of a future specialist com-
petitiveness is the knowledge of a foreign language. The pursuit to improve methods of teaching professionally
oriented disciplines in English led to the need for new innovative methods of teaching English. Therefore, the
article outlines the analysis of the main linguodidactic concepts — content and language integrated learning
(CLIL) using blended learning in the process of future foreign language specialists’ training. The authors em-
phasize that content language and integrated learning in the process of combining blended learning is based
on the use of methods of face-to-face and distance learning with professionally oriented materials. It involves
teaching materials according to students’ major in electronic form and obligatory feedback among the teacher
and students in both electronic and face to face form of training. Thus, the combination of face-to-face and dis-
tance learning forms creates a flexible learning technology. The methodology considered by the authors greatly
enhances motivational and professional qualitative level of students and promotes improvement of their com-
municative competences.

Keywords: content language and integrated learning (CLIL), methodology blended learning, language as
a means of teaching, face to face, distance form of learning, professionally oriented training, professionally-
oriented knowledge of a foreign language.

I I OCTAaHOBKA Impo0aeMu. VY CydacHOMY isIbHOCTI. BiomoBigHO, mepes MEeTOOHUKOKI BHKJIA-
CYCIILJIBCTBl ~ IIPIOPUTETHHMH  IIOCTAIOTH JAHHS 1HO3€MHUX MOB SIK HAYKOIO, CTOITH 3aBIAHHS
MUTAHHSA  COILHAJN3aIlil CcydacHol IIPO(eciiHO- IIONIYKY OITHMAJIbHUX ILIAXIB JOCATHEHHS JOCTAT-

CIIPAMOBAHOI 0COOMCTOCTI B MIKHAITIOHAJIBHOMY HBO BHCOKOTO PIBHS BOJIOMIHHS 1HO3€MHOI MOBOIO

1 MIBKKYJIBTYPHOMY IIPOCTOP1, AKIH IIpuUTaMaHHl BO-
JIOMIHHSI 1HO3€MHUMH MOBAaMHM, III0 PO3TJISAAETHCS
SK OIUH 3 IHCTPYMEHTIB PO3IIUPEHHI IPodeCciiHIX
3Haub Ta MosxkJauBocTei. CyuyacHa mpodpeciitna -
roroBra y 3BO mependauae oTpuMaHHS CTYIeHTAMU
HOBUX 3HAHB 1 KOMIIETEHITIH, TPUAHATTA IIpodeciii-
HUX IIIHHOCTEH! 1 HOpM, YCBIIOMJIEHHs cebe B IIPo-
drecii, mpuadAHHA ITOUYTTA €IHOCTI 3 TPOdECIAHO0
IPYIOI0; 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH CITPUAIOTH KOMYHi-
ramii Ha TpodecitHOMY MIKHAPOIHOMY PIBHI, IO
€ BHUKJIMKOM cborogerHs. Came ToMy, HEB1I €MHUM
KOMIIOHEHTOM KOHKYPEHTOCIIPOMOSKHOCT1 (haxiB-
I BBAYKAETHCS 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH. Y IIPO-
1ecl IIArOTOBI CTYIEHTIB BHUINMUX 3aKJIAIIB OCBITH
3HAYHAa yBara HpI/I,I[iJIHGTbCH BpaxyBaHHIO (paxoBol
crenydiKy IpY BUBYEHH] 1HO3eMHOI MOBH, II CIIps-
MOBAHOCTI Ha peajisalliio 3aBIaHb HpO(becu/IHm

nas apodeciiigoro cminkyBamusg. OgHEM 3 TaKux
ONTHMAJILHUX IIJIAXIB € BIIPOBAIYKEHHS B HABYAJIb-
HUH IIPOIieC IHTerPOBAHOI0 HABYAHHS, 4 caMe MeTO-
JVKA IIPEJMETHO-MOBHOIO IHTEerpOBAHOr0 HABYAH-
Ha (CLIL), me iHosemHa MoBa POSIUIANAETECS SIK
3aci0 HABUAHHA IIIJI YaC 3aCTOCYBAHHS 3MIIIAHOIO
maBuaunHa (Blended Learning). Meromuka mpen-
MEeTHO-MOBHOI'0 1HTEI'POBAHOIO HABYAHHS 3aCHOBA-
HA Ha OCHOBHHX (PYyHIAMEHTAJILHUX IIOJIOMKEHHIX,
30KpeMa IIPHUHIIKILY 1HIITOMOBHOIO 3aHYPEHHS.

3 BUKJIAI€HOTO0 BHUIIE 3P03yMLJIO0, 1[0 CTAHOBJIEH-
HsI CyYacHOT0 (paxiBIg MOKJINBE 34 YMOBHU €JHOCTL
dopMmyBaHHS HpodeciiiHO-IKICHOr0 PIBHS 3HAHD,
BJIOCKOHAJIEHHS BMIHb, IIOCTIAHOI'0 0COOHCTICHOTO
1 podpecliHOro CAaMOPO3BUTKY Ta, BIAMOBIIHO IIiJ-
BUIINEHHS SKICHOIO PIBHSA 3HAHB 1HO3€MHOI MOBH,
30KpeMa IpodeciiHOro CIpPAMYBAHHSI.
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T'omoBHOIO MeTO BHKJIATAHHS 1HO3€MHOIL
MOBH npod)ecu/IHoro CHpSIMYyBAaHHSI € (bopMyBaH-
Hs B CTYJEeHTIB KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIL
B Meskax IX MaibyTHBOI CIeIiaJIbHOCTI, a came
BMIHb Ta HABWUYOK BHWCJIOBJIOBAHHS B YCHIHN
Ta IIMCHMOBIN popMi B Meskax mmpodeciiinol Tema-
TUKH, OBOJIOMIHHS HEOOXITHOI TEepMIHOJIOTIEH,
110 ¥ CTAHOBUTDH OCHOBY JIJISA IIPEIMETHO-MOBHOI0
IHTETPOBAHOTO HABUAHHS.

Bunineunsa He BupimeHux paHime uac-
TUH 3arajibHOl mnpoOsuemwu. llomyr UIAXIB
BIOCKOHAJIEHHS METOJWKHN BUKJIAJAHHS IIpode-
CIAHO-CIPAMOBAHMUX UCIUILIIH, HATPUKIIAI aH-
TUTIFICHKOI0 MOBOIO, 3yMOBHJIO HEOOXITHICTH 34CTO-
CYBAHHS IIONIYKY HOBUX 1HHOBAIIMHUX METOIIB Ii
BUKJIATAHHSI.

BuxopucraHHsS KOMIT'IOTEPHHUX TEXHOJIOTIH BHU-
KJIaJadaMu CIPsIMOBAHe He JIUIle Ha KOHTPOJIb
3HAHB CTYJEHTIB, ajie ¥ Ha iX MOTJIHOJIeHHS 3 ypa-
XyBaHHAM ITPodeciiHOl CIpSIMOBAHOCTI.

Mera crarri mossirae B TEOPETHUYHOMY O00-
IPYHTYBAHHI [OOIIJILHOCTI IIOETHAHHS METOSUKHU
TpeIMEeTHO-MOBHOTO 1HTETPOBAHOTO Ta 3MINIAHOTO
HaBYAHHS y IIpolleci mpodeciiiiol maAroToBKu da-
XIBIIIB PI3HUX CIIEIIAJILHOCTEH.

Buxknan ocmoBHoro wmarepiany. Crowmparo-
YHCh HA JJOCJIIKEHHS 3aKOP/IOHHUX BYCHHUX OCHO-
BOIIOJIOYKHUKIB  IIPEIMETHO-MOBHOTO IHTErpoBa-
"oro HaBuauusa Jlesima Mapma, ITiitepa MexicTo
IHTerpoBaHe HABYAHHS € OCHOBOIO [IJIS aKTUB13aIi
OBOJIOJIHHSA 1HO3eMHOI0 MOBOoI. I[ixaBe i1 Barome
3MICTOBE HAIIOBHEHHS 3aHATDH 13 KOHKPETHOI HAaB-
YaJbHOI UCIMILIIHKA CIIPUSE AKTUBHOMY pO3Y-
MIHHIO ¥ 3aCBOEHHIO MOBHUX sBUIN,. CIIKyBaHHS
1HO3eMHOI0 MOBOI 3a0e3meuye IIiJIecIpsMOBaHe
OCMCJIEHE OBOJIOMIHHS KOMYHIKATUBHUMU (DYHK-
ISMJ 1HO3€eMHOI MOBH Ta CIIPHsS€ PO3BUTKY 1HTE-
rPOBAaHMUX yMIHb CTyIeHTIB [7; 11; 12].

P.1IO. MapTI/IHOBa IPY BU3HAYEHH] MOHATH «iH-
TerpoBaHi BMIHHA», IIPUITYCKAE B3a€MOIIOB'I3aHUM
PO3BHTOK ABOX BUIIB JisIJIBHOCTI OJTHOYACHO: 1) ITi3-
HABAJILHO-1H(GOPMAILIIAHOI; 2) MOBJIEHHEBOI; IIPH-
YOMY, TIepIIa BBAYKAETHCS OCHOBHOIO, 110 JI03BOJISIE

KOHIIEHTPYBAaTU yBary y4HIB Ha 3MICTOBOMY ac-
mexTi Kypey. Jpyru#t Bug mMisyIBHOCTI BBAKAETHCS
APYTOPAAHHM, IO IIPUILYCKAE BIOCKOHAJIECHHS 1H-
IIOMOBHUX MOBJIEHHEBHX YMIHB y IIPOLECl peasb-
HO-MOBJIEHHEBOI KoMyHiKamii [5].

IlpenveTHO-MOBHE  IHTeTpOBaHe  HABYAHHSA
(CLIL) — JIIHFBO,L[I/I,HaRTI/I‘{Ha METOJHKA, SIKa JI0-
3BoJisie C(OPMYBATH B YUHIB JIHIBICTUYHI Ta KO-
MYHIKaTHBHI KOMIIETEHIL{ HeP1THOI MOBOIO B TOMY
5K HABYAJBHOMY KOHTEKCTI, B SAKOMY y HUX BiJ-
OyBaeTbCs d)opMyBaHHﬂ 1 PO3BUTOK 3arajibHO-HAa-
BUYAJPHUX 3HAHDb 1 ymiHb. Jlama Merommka BUKO-
PHUCTOBYEThCS Y BUIUX HABYAIBLHUX 3aKJIAIAX, 110
IO3BOJISIE MIATOTYBATH He TLIBKK (PaxiBI[IB B II€B-
HUX OpodeciiHUX 00IacTaX, a ¥ (paxiBIB K1 BO-
JIOAIIOTH 1HO3eMHUMH MoBaMu [7].

Ax B1LLOM0 y 2014 poul BlL[6yJII/ICSI eBHI MMO3U-
THUBHI 3MIHHU, IK B OpraHisalifHOMy, Tak 1 B 3Mic-
TOBHOMY acCITeKTaX PO3BUTKY MOBHOI OCBITH. 3T1THO
Baxony Yrpaiunu npo «Buiry Ocsity», sxuit HaOyB
4yuHHOCT1 y BepecH] 2014 poky 3HAUYHA yBara IpuIi-
JsieTbCcsT POPMYBAHHIO TOTOBHOCTI Ta aKageMIYHOI
MOO1JTBHOCTI MarbyTHIX (haxiBIIB 10 mpodeciiHol
TISJIBHOCTI B YMOBAX 3aMpPOBAPKEHHS CYYACHHUX
IHHOBAIIIAHUX TeXHOJIOTM HaBYaHHS [2].

* KBiTeHBb, 2019 p.

3akoH PO BHIIY OCBITY CIIPHsE BIIPOBAJIMKEH-
HI0O HOBHUX 1H(OPMAININHO-KOMIIIOTEPHUX TEXHO-
JIOTi# 30KpeMa «3Mminramoro HaBuauHus» («blended
learningy), 1o 0yJ10 TIepedaveHo B IpoIiecl peaJi-
3amii mpoekty Temmyce 544161-TEMPUS-1-2013-1-
UK «BrmockoHa/leHHSI BUKJIAJAHHS €BPOIIEHCHKUX
MOB HA OCHOB1 BIIPOBa PKeHHS OHJIAWH-TEXHOJIOTIH
OiJ 9ac IMITOTOBKYM BUMTEJIIB» I KePIBHUIITBOM
yuiBepcutery Acron (Besmmka Bpwuramis)», 1o,
y CBOIO 4epry, iHTeHCH(ikye mpouec hopMyBaHH
npodeciiHol ycmimHocTi MaiOyTHIX (axiBUIB 1HO-
3eMHHX MOB y MUKOJIAIBCHKOMY HAITIOHAJIBLHOMY
yuiBepcureti imeni B.O. CyxoMINHCBKOTO.

IIpoexkT mae crammit Xapakrep CIIPSIMOBAHUHI
Ha IIOCUJIEHHSI B3a€MO3B'S3KY MIE CEpPeIHBOIO
Ta BUIIOI0 OCBITOI0, a4 TAKOXK HA MOJEPHI3aIio Ha-
BYAJIBHUX MATICTEPCHKUX IIPOrpaM y ILJIOIIUHI
Bomoncbkoro mporecy. L1y1boBo0 Ipymomo IIpoex-
Ty BUCTYIHJIM BUKJIAIA4Yl 1HO3EMHHUX MOB BUIIUAX
HaBUAJILHUX 3aKJaJlB, MariCTpaHTH Ta acIlpam-
TH, BUKJIA0A4l PerioHaJbHUX BY31B 3 MIABUIIEHHS
KBaJi(iKaIil BUYUTENIB, BUYNUTEJl €BPOIEHCHKMIX
MOB y IIKOJIaX Ta MPEJICTABHUKHU MICIIEBUX CTPYK-
Typ y cdepl OCBITH.

OnHuM 13 IMepIIUX SOCTITHUKIB JUCTAHIIMHOIO
HaBuauHsg B Ykpaiui B.M. Kyxapeuxo, 0yso 3asua-
YeHo, 10 He 3BaKAI0YM Ha TOU (pakT, IO JUCTAH-
mifiHa ocBiTa IIepexdavae MOMKIIMBICTE CAMOCTIHHOI
pobOTH /IS 3aCBOEHHS MaTepiasy, BOHA MPOIOHYe
SIKICHO HOBY miAroroBky (axiBmis [4]. IIpobrema-
MU 3aIpOBaPKeHHS JUCTAHIIINHOTO HABYAHHS 3a-
nmannca ax BiTunsuaHl (0.0. Aggpees, B. Bukos,
B.M. Kyxapenxo, B.B. Omifinuk) Tax # iHO3eMHI
BueHl (Ch.R. Graham, G. Dudeney, N. Hockly,
B. Tomlinson, C. Whittaker) 1 yci BoHI HaroJsory-
BaJIM TIPO BUCOKY e€(eKTHUBHICTh Ta Pe3yIbTATHUB-
HICTb TAKOTO HABUYAHHSI.

AKTyasbHICTH BIPOBANMKEHHS IUCTAHIIIIAHOTO
HaBYaHHsS 00yMOBJIEHA THM, II0 BOHO BJ/IOCKOHA-
o€ HABYAJIBHUH IpoIlec 1 3IiHCHIOETHCA 3a JI0-
TIOMOT'0I0 HACTYIIHUX TEXHOJIOTiH: IHTepHeT, Bifeo
KoHQepeHITii, MOOLIbHE HaBYAHHS Ta «3MiIIaHe
HaBuaHHD («blended learningy).

I3 BumesasHaYeHNX MUCTAHIIAHUX TEXHOJIOTIH
«3mimrane HaBuauHus («blended learning) e maii-
OlrpII rHYYKUM 1 1HTerpye popMu TpagUIiAHOTO
Ta OUCTAHITIHOTO HABYAHHS, IO epeadadyae BU-
KJaJaHHsI MaTepiajiB y eJeKTPOHHOMY BHIJIA-
Il Ta BIPOBAIKEHHS O00B’A3KOBOI0 3BOPOTHBLO-
o 3B'SI30Ky MiK BUKJIQJayeM Ta CTYJeHTaAMH SIK
B €JIEKTPOHHIN TaK 1 B OYHIN hopMl HABUAHHS.

TpaxkToBka TepMIHY «3MiNIaHe HaBYAHHID)
Oyma Busumauena Y.Meiici HacTymHUM YHHOM

. blended learning has always been a major
part of the landscape of training, learning and
instructions» [10].

TlomsaTTs «3aminrarne HaBYaHHA» IITUPOKO BIKUBA-
JIOCHh Y KOPIIOPATUBHOMY HABYAHHI, METOK SKOTO
€ IIBUINEHHA SAKOCTI IIATOTOBKH (PAXIBINB, HOr0
BH3HAYEHHs HOCHUJIO JOCTATHHO aMOiBaJIEHTHHUN
xapakrep. Came TomMy amilaHe HaBYAHHS Ta-
KOK HA3WBAOTHb TiOpmauuMm wmadamHsaMm «hybrid
learning» Ta KoMOiHOBaHHM (3MIITAHWM) HABYAH-
HaM «mixed learning» [6].

3 ypaxyBaHHSIM O0COOJIMBOCTEN BHIIOTO HAa-
BUYAHHS «3MIIIaHe HABYAHHS» MOKEe TPAKTyBaTH-
csa gk «a combination of technology and classroom
instruction in a flexible approach to learning that
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recognizes the benefits of delivering some training
assessment online but also uses other models to
make up a complete training programme which
can improve learning outcomes and/or save costs»
[8, c. 534].

B ymoBax momepHisarrii Buimoi oceiTu B YEKpai-
HI CyYacHI JOCITHUKN BUIISOTH IBA MIIX0IN 10
BH3HAUEHHS IOHATTSI «3MilIaHe HaBYaHHA». Tak,
HepIIui migxiy 0as3ylTbCs Ha IIPUIIYINEHl TOro,
III0 TAKWH BUJ HABUAHHS JIOIIYCKAE 3AIIPOBAIKEH-
Hs JUCTAHIIIMHUX KyPCIB 13 AaKTUBHUMU METOIaMU
HABYAHHS: OCHOBHUMI yq60131/n/1 Marepias Io/JaeTh-
¢s1 y AUCTAHIINHOMY Kypcl, a HOro BiIpaIoBaHHs
1 3aKpIJIEHHS BIIOYBAETHCS HA 3QHATTAX 3 BUKJIA-
nmaudem TobTo «face-to-face» [1].

Hpyrui# mifxin posrissae BUKOPUCTAHHS 1H-
dopmariiHo-KOMYHIKATUBHX TEXHOJIOTIH y cTa-
mioHapuomy HaBuaHHI. OTiKe, OCHOBHUMH CKJIA-
JOBUMH HABYAHHS BUCTYIAOTh 3MICTOBHHU
Ta 1HCTPYMEHTAJbHUHN aCIeKTH, TOOTO B1I0YBAETh-
cs TIeBHA KOMOIHATIS MaTepilay 3 JUCITAILIIHA 13
IIPOIIEIYPOI0 MOro BimmpaloBanus [3].

¥ monorpadii «Handbook of Blended Learning:
Global Perspectives, Local Design» Y.I'pem pe-
KOMEH/Iy€e JOTPUMYBATHCSA HACTYIHUX IT0JIOKEHD
IPU 3aCTOCYBAHHI 3MINTAHOTO HABYAHHS: - B3a-
eMmomiss Ha yporl 3 Buriagavem ( «face-to-face»
HABUAHHS); - METOJW HABYAHHA — SAKUM YMHOM
HIATOTOBUTH BUKJIANAYIB IJIsI POOOTHM B yMOBAaX
«3MIIIAHOTO HABYAHHSI» Ta 3a0€3IIeYnTH TeXHId-
HY IITPUMKY; - OaJaHC MK 1HHOBAIIE Ta IPO-
OYKTUBHICTIO HABYAHHS — AKUM YUHOM OTPHUMATHU
e(PeKTUBHICTH Ta peSyJIBTaTI/IBHiCTb HaBYAHHSA; -
KyJIbTYPHA afanTauis — 9¥ iCHye moTpeda anam-
TyBaTH HABYaJIbHI Mareplayl s NEeBHUX CO-
I[laJbHUX TPYI; - 3aCTOCYBAHHS IHTEPAKTUBHUX
TEeXHOJIOT1 HABYAHHS — YH MOIAXOAUTH 3aCTOCY-
BAHHS «3MIIIAHOT0 HABYAHHSI» IJIS YCIX COL[laJIb-
HUX BEpPCTB cycIrbcTBa [9].

losoBHA MeTa BUKOPUCTAHHS IIPEIMETHO-MOB-
HOTO 1HTETrPOBAHOT0 HABYAHHS y IIPOIECl IMILIe-
MeHTaLIﬁ «3MIIITAHOTO HABYAHHS» T Yac Hpod)e-
CLHOI MIATOTOBKM (axiBIA IOJIATae y IOEJHAHHI
MeTO/iB O04HOI 1 IMuCTaHINHOI (opM HaBIAHHI
13 3aCTOCYBAHHSAM ITPOQeciiHO-CIPAMOBAHUX HAa-
BUAThHUX MarepiamiB. OuHI eJeMeHTH MOKHA
BHUKOPHUCTOBYBATHU 3aJ1JIs 3aJIyUYeHHS CTYJIEHTIB J0
poboTu 3 ImpodpeciTHMM MaTepPiaIoM 13 pI3HUMU BH-
mamu IKT ming GesmocepensiM KepiBHUIITBOM BH-
KJagava. I[HCTaHuiﬁHe HaBYaHHS, 3 1HIIIOrO OOKY,
«3aHypIOe» CTY[IeHTIB y MyJIbTUME/IHHUA KOHTEHT,
y Oymb-Axui vac i Oymb-Ake Miclle, Je e JIOCTYII
mo Imrepuery. Takmum umHOM, IIO€THAHHS OYHOI
Ta OUCTAHIIAHOI (PopM IIPOdQeciiHOr0 HABYAHHS
CTBOPIOE THYYKY TEXHOJIOT110 HABYAHHSI.

HeoOxigHo 3asHauymTH, 10 HABYAJIBHI IIPO-
rpaMu B YMOBAX «3MIIIAHOTO HABYAHHS) 3aBKIU
CKJIAIAIOTHCS I KOHKPETHI IIpodeciiiHl Kyp-
CH, PO3POOHUKHU MOKYTh BUOMPATH ONTHMAJIbHE
HOEOHAHHS 3 BeJINYe3HOl KILJILKOCTI BaplaHTIB
dopmasibHOro 1 HePOPMAIBHOTO, OYHOTO Ta IHC-
TAaHIIAHOTO HaBYaHH. [le mosicHIOETHCA THUM, IIT0
«3MillTaHe HABYAHHA» BKJI0YAE B cebe peTeslbHO
CILJIAHOBAHY IIOCJIIJIOBHICTD PI3HUX BHUJIIB HAaB-
4aJIbHOT AaKTUBHOCTI.

Came ToMy, JUIsT PO3POOKH edeKTUBHOrO mpode-
CIHO 1HTETPOBAHOT0 KYPCYy B YMOBAX IMILJIeMeHTAIIl1
«3MIIIIAHOT0 HABUAHHSD CJIIJT BpAXOBYBATH HACTYITHE:
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1. «3MinIaHe HaBUYAHHSI» 3aBKIM IIOBUHHO HO-
CUTH YITKO ITLJIECTIPSIMOBAHUM Xapakrep. 3ajJis
JOCATHEHHsI METH HABYAHHS yCl 3aBAaHHA (KOpHC-
Hi eJIEKTPOHI pecypcH) MOBUHHI MATH €IUHY MeTy.
CrymeHTaM 1mOTpiOHA MOMKJIMBICTE CAMOCTIHO
npuiAMaTH PlIIEeHHs B IPOIlecl HABYAHHS Ta YCBI-
JOMJIEHICTB B CBOIX MOKJIMBOCTSIX, IIPOTE ILIO/0 IIH-
TaHb 3MICTy HABUAHHSA BOHM IIOBMHHI JOTPUMYBA-
THCH IIOPaJl BUKJIA/[A4iB.

2. OcHOBOH «3MINIAHOTO HABYAHHS y IPOIECl
IIPeJMETHO-MOBHOI IHTeTpOBaHOI IpodeciiiHoi miz-
TOTOBKHM BUCTYIA€ CUCTEMHMHU Minxia. Yci BupaBu
Ta BUKJIA]T npod)ecu/mm 1H(bopMau11 HEO0OX1THO TI0-
JaBaTH CHCTeMHO 1 joriuHo. Bamxano pospoburn
3pyYHHU PO3KJIAJ, BUABUTH LIJIbOBY ayJUTOPIIO,
HigibpaTy OCHOBHUI HaBYaJbHMI MaTepias i Biz-
HOBIHI MeTOU POOOTH 3 HUM, OLIHHTH 1 Bpaxy-
BaTHU Ti OOMEKeHHSsI, SIKl ICHYIOTb Y 3B'd3Ky 3 0ro-
JIPKETOM 1 TeXHOJIOTIAMU, 3aIIPOBAJUTU €JIEKTPOHY
mratdgopMy HAaBUYAHHS.

3. Poapo0reHHs anexkBaTHOI hOPMU OLIHIOBAH-
Hsl 3HAHb Ta BMIHb CTY/[HTIB CIIPHE MiJABUIIEHHIO
MOTUBALIAHOTO PIBHS CTYJEHTIB.

4. OnTuMaibHe CHIBBISHOIIEHHS METOIIB Ha-
BYAHHS: CIIIBBIIHOIIEHHS HABYAJIBHOTO YacCy PO3-
HOIUIAETHCSA HACTYIIHHUM YHHOM: 75% 3aiiMae auc-
raumiiiHe HaBuauusa (online) ta 25% aymutopHe
HaBuanHa (face-to-face) [13, c. 138].

Bpaxosyroun npomosumii I'. Jamm 1 H. Xoxm
Heo6meo MAaTH Ha yBasil, 110 B YKpaiHl HaBYaHHS
1HO3eMHUX MOB 3/IECHIOETBCS B YMOBaX BIICYTHOC-
Ti BIAIOBITHOTO/ a7€KBATHOIO MOBHOTO COIiaJIb-
HOTO CEpeIOBUINA, TOMY BIJCOTOK HA AyIUTOPHE
HaBYAHHSA MOske OyTu 30LIbmenuii 1o 50%, Bigmo-
BITHO ayJIUTOPHE Ta 3MIIlIaHe HABUAHHS CKJIAIYTh
y Bimcotrax 50% ma 50% [8].

Ax 1 Oygp sAka cucreMa HaBYAHHS «3MIIIAHE
HAaBUYAHHA» Mae neRinLRa HeNOJIIKIB 1 Iepesar.
Jo Iepesar CJILJ BIIHECTH BUKOPUCTAHHS SIK Tpa-
OUINMHOI Tak 1 AucTaHIiHOI GOopM HaABYAHHLI,
IO Jae 3MOTY BHKOPHCTOBYBATH He TIIbKHA IHC-
Kycii, aje # 1HII BUAM IHTePAKTUBHUX 3aBJAHB,
10 cIIpusie pediekcii Ta MIIBUIEHHIO MOTHBAILT
CTYJIE€HTIB.

BincyTHicTs conlanbHOr0 MOBHOTO CepeOBHINA
00MesKIIa MOKJINBICTD BLIBHOIO IOCTYILY 4O 1HTEp-
AKTUBHUX CYyUYACHHX J7Kepesi, BUKJIagavyaM Opakye
HASABHOCTI CYyYaCHUX METOAUK 3 BHUKOPHCTAHHIM
1HQOPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH, M0 XapaKTepU3yeTh-
¢Sl HU3BKOI0 00I3HAHICTIO BUKJIAIAYIB 13 CYYaCHH-
MU METOAUKAMU ITPOEKTYBAHHS CHCTEM Ta KOHIIEI-
mi#t possutky IKT Web 1.0., Web 2.0. Ta Web 3.0.

Bucuosku. Otixe, iMIIIeMeHTAIlS IpegMeT-
HO-MOBHOI'0 iHTerpOBaﬁoro HaBYAHHA y IIporecl
HOEHAHHS 3MIIIAHOTO QOpMH BUKJIAAY 1HQOp-
Mauii cupusie MiBAEHHIO SKICHOTO PIBHSA 3HAHB
3 1HO3eMHOI MOBH, (pOopMye KyJIBTYpy CHIIKYBaH-
Hs 1HO3EeMHOI0 MOBOI0 Ha IIpodpeciiHoMy piBHI,
3abesmedye IX HellepepBHUN MOBHHI DPO3BHTOK
Ha BCIX PIBHAX HaBYAJBHOTO Ipolecy mpodeciti-
HOI IIATOTOBKHM, CIPHSIE KOHTEKCTyaJi3alfii mpo-
IeCiB BHKJIAJAHHA 1 HABYAHHS Ta 3araJbHOI pe-
EeITUBHO-IIPOAYKTUBHOI MIAJIBHOCTI BUKJIAgada
Ta cTymeHTiB. TakuM 4YMHOM, aBTOPU TEOPETUUHO
OOIPYHTYBAJIX HOIJIBHICTHE MHOETHAHHS METOIH-
KU IIPEIMETHO-MOBHOI'O0 Ta 3MIIIAHOTO HABYAHHS
y IIpoitecl mpodeciiHol mMIAroToBKH (paxiBIlB pi3-
HHUX CHeIlaJbHOCTEH.
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